[bookmark: _GoBack]Практическое задание 1 (Блок Writing 1)

Модуль 3. Лексические основы перевода 
Тема 1. Чтение и перевод английских специализированных текстов, перевод терминов, терминологических сочетаний, интернациональных слов, «ложных друзей переводчиков»

Задание: подберите научные статьи на английском языке по вашему направлению подготовки, найдите в данных статьях 10 терминов, 10 терминологических сочетаний, 5 интернациональных слов, 5 «ложных друзей переводчика». Выпишите предложения, содержащие термины, терминологические сочетания, сокращения и аббревиатуры, выделите их в предложении. Выполните письменный перевод предложений, содержащих изученные единицы.

Пример оформления задания 

Библиографический список:* 
1. Economists still lack a proper understanding of business cycles [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://www.economist.com/news/finance-and-economics/21740730-second-our-series-shortcomings-economics-profession-economists. – Дата обращения: 31.08.2018.
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	Терминологические сочетания

	1
	Governments used both monetary and fiscal policy with gusto in the years after the second world war to maintain full employment.
	После Второй мировой войны правительства различных стран блестяще использовали денежную и фискальную политику для обеспечения полной занятости.
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	Интернациональные слова

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	«Ложные друзья переводчика»
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* Список статей, которые вы использовали для выполнения задания

Примерные сайты для поиска статей
1. Directory of Open Access Journals [Электронный ресурс]: директория полнотекстовых статей профессионального содержания. – Режим доступа: http://doaj.org/. – Дата обращения: 31.08.2018.
2. Elsevier [Электронный ресурс]: сайт одного из четырех крупнейших издательских домов мира, издает более 2000 научных журналов. – Режим доступа: https://www.elsevier.com/. – Дата обращения: 31.08.2018.
3. Web of Science [Электронный ресурс]:  поисковая платформа, объединяющая реферативные базы данных публикаций в научных журналах и патентов, охватывает материалы по естественным, техническим, общественным, гуманитарным наукам и искусству. – Режим доступа: https://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?product=WOS&search_mode=GeneralSearch&SID=E1ZKrQlGdiLocljQTeh&preferencesSaved=. – Дата обращения: 31.08.2018.

Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Нелюбин, Л.Л. Введение в технику перевода [Электронный ресурс]: (когнитивный теоретико-прагматический аспект) : учеб. пособие / Л.Л. Нелюбин. – 5-е изд., стер. – Москва : Флинта, 2016. – 213 с. – ISBN 978-5-9765-0788-3. https://e.lanbook.com/book/84318#book_name [2: С. 108–123, 144–145, 146–149].
2. Мисуно, Е.А. Письменный перевод специальных текстов [Электронный ресурс] : учеб. пособие / Е.А. Мисуно [и др.]. – Москва : Флинта, 2013. – 256 с. – ISBN 978-5-9765-1565-9. https://e.lanbook.com/reader/book/44166/#1[4: С. 27–73].
3. Сапогова, Л.И. Переводческое преобразование текста [Электронный ресурс] : учеб. пособие / Л.И. Сапогова. – 3-е изд., стер. – Москва : Флинта : Наука, 2013. – 316 с. – ISBN 978-5-9765-0698-5. https://e.lanbook.com/reader/book/13051/#1 [5: С. 47–66, 78–106].



Практическое задание 2 (Блок Writing 1)

Модуль 3. Лексические основы перевода 
Тема 2. Чтение и перевод английских специализированных текстов, перевод сокращений, аббревиатур.
Тема 3. Чтение и перевод английских специализированных текстов, перевод многозначных слов.

Задание: подберите научные статьи на английском языке по вашему направлению подготовки, найдите в данных статьях 10 сокращений, 10 аббревиатур, 5 многозначных слов. Выпишите предложения, содержащие сокращения, аббревиатуры, многозначные слова, выделите их в предложении. Выполните письменный перевод предложений, содержащих изученные единицы.

Пример оформления задания 

Библиографический список:* 
1. Economists still lack a proper understanding of business cycles [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://www.economist.com/news/finance-and-economics/21740730-second-our-series-shortcomings-economics-profession-economists. – Дата обращения: 31.08.2018.
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	Аббревиатуры
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* Список статей, которые вы использовали для выполнения задания

Примерные сайты для поиска статей
1. Directory of Open Access Journals [Электронный ресурс]: директория полнотекстовых статей профессионального содержания. – Режим доступа: http://doaj.org/. – Дата обращения: 31.08.2018.
2. Elsevier [Электронный ресурс]: сайт одного из четырех крупнейших издательских домов мира, издает более 2000 научных журналов. – Режим доступа: https://www.elsevier.com/. – Дата обращения: 31.08.2018.
3. Web of Science [Электронный ресурс]:  поисковая платформа, объединяющая реферативные базы данных публикаций в научных журналах и патентов, охватывает материалы по естественным, техническим, общественным, гуманитарным наукам и искусству. – Режим доступа: https://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?product=WOS&search_mode=GeneralSearch&SID=E1ZKrQlGdiLocljQTeh&preferencesSaved=. – Дата обращения: 31.08.2018.

Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Нелюбин, Л.Л. Введение в технику перевода [Электронный ресурс] : (когнитивный теоретико-прагматический аспект) : учеб. пособие / Л.Л. Нелюбин. – 5-е изд., стер. – Москва : Флинта, 2016. – 213 с. – ISBN 978-5-9765-0788-3. https://e.lanbook.com/book/84318#book_name [2: С. 124–126, 134–143].
2. Сапогова, Л.И. Переводческое преобразование текста [Электронный ресурс] : учеб. пособие / Л.И. Сапогова. – 3-е изд., стер. – Москва : Флинта : Наука, 2013. – 316 с. – ISBN 978-5-9765-0698-5. https://e.lanbook.com/reader/book/13051/#1 [5: С. 20–25, 67–70].

